h Verordnung (EU) 2016/425, Anhang Il Abschnitt 1.4 (Fundstell Union)

Art. 0561 - MARINER
PSA Kategorie 2
Gréfen: 1011

Version: 09.11.2023

Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der personiichen Schutzausriistung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese. Ifaltigt und unter herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

c € = Diese H als Persdnliche Das CE-Zeichen zeigt, dass dieses Produkt den Anforderungen der
Verordnung (EU) Die itserkla Sie auf

= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! (l] = Herstelungsdatum siehe CE-Labelim Handschun

Eni g m Anforderunger it w
Fundstelle der Normen: Amisblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmibH, 10787 Berlin. wwiw.beuth.de.

EN 150 21420:2020 und
EN 388:2019 Schumundwhuhl nog!n mechanische Risiken mussen fir mindestens eine der (Abrieb- WeiterreiB- und mindestens
e TO! ach EN 0 13057
Horebioctahet. Die Ancan!dor Umcrehungen e natg sine um den Toehandcenun
Schnittfestigkeit: Die Anzahl der Testzyklen, bei denen bei konstanter Gesd'wmmgke\l der Pmllmg durchsdmmﬁn ist.
Weiterreifkraft: Die Kraft, die ndtig ist, den angeschnittenen Prifling weiter zu reil
Durchstichkrat: Die Krat, dis nog s, den Prafing mitls sner sisndarcisieton Priispitze zu durchsioten.
Bewertung | 0561 - MARINER Priifung 1 2 3 4 5
0-4 A= {Anzahi der )
Tost) 05 1 100 500 | 2000 | 8000
0-4 1 = t (Index) Coupe-Test 12 5 | 50 | 100 | 200
0-4 1 (N) 10 5 50 75
E= Schnnﬂesl\gkenl (TDM) nach EN ISO X Durchstichkraft () 20 100 150 -
13997:199 A-F ifung Al cC[Db[EJ[F]
= Schniffestgheit nach EN 150 B
13997:1999 (N)

Allgemeine Hinweise
Diese Anwenderinformation ist als Hiffe bei der Auswahl Ihrer Schutzausristung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihilfe bieten, jedoch nicht die tatsachiichen Arbeitsplatzbedingungen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fir den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit. P bedeutet bestanden’

Dieser Handschuh ist fr universelle it leichten Risten gesgnet. Fi sl Hahdscutie ml siner Weltaraltettder Stde  dr e gt: Solem e

du fabri ément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe Il, ubrique 1.4

Art. 0561 - MARINER

EPI Catégorie 2

Tailles :
Alir ttentvement avant ulisaio | Vous tes teny il ousinformatons  feterton o Hulsaour o do tn de protection ou de la remise au
destinataire. Pour cela, les pe sans réserve & ladresse www.feldtmann de.

Marquages sur les gants

ces gans sont ceriiés éipements ds prolaton indiiduele (EPI, Lo marauage CE indie que ce produ satistalt es exigences u Réglement (UE)
C € Zoianss Consuter

[T5] = veuilez respecter los consigres du fabricant ! ﬂ = date de fabrication: voir marque CE sur la gants

‘se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berfin. www.beuth.de.

EN 1SO 21420:2020 Gants de i E; érale t méthodes d'e

EN 388:2019 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément a la Norme EN ISO 13997 1999 ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A
jors de fessai de résistance & la coupre (TDM) pour lune des e a Tabrasion,  Ia coupure, force de déchirement o de pénélation.
Résistance a I'abrasion : le nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai. Res\slance a \a cnupure Is nombre de cycles d'essai permettant de

découpor o gani 'essal & une vissse consiant, Forco do déchirure: a forco nécessaira pour déchiror o gant dessal coupe.

B e AT européenne.

Force de pénétration

Razotaja i  ar (ES) Direkiivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadal
Preces nr. 0551 MARINER
PSA, 2. kategor
etami 1031
i Jotodanss \dzam uzmanig| zesh 0su pinsikums i, nododot persorigo slzsargaprojumu (PPE) feotsjam, pievienot va ol zsrlegt o 80 fetoSanss iformaci Sim merkim
lietosanas informaciju lejupieladet no timekja vietnes www.feldimann.de un neierobeZoll pavar

C € = Siecimirsrtc  prsoisis szsaroapikcums (PPE). GE marjums norado. o i rocukts s (€5) Dieivel 20161425, Atlsioas

azosanas datumu skatlt uz cimdu CE mar

RO/ A—————

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skaitji.
Normu izdevejiestade: Eiropas Savienibas bietens. Izsniedz Beuth Verlag GmbH, 10787 Berfine. www.beuth.de.
EN SO 21420:2020

irigas prasib

un parbaudes procesi
EN 382:2019 cim, ke parscsdt aizsardetoal rat miehdriaks s~ damaz vianal v oakam (o, szsarso ot sagfetans, P vaeciaSon) sl 1 asel vl A
Klasei saskana ar TOM iegriesanas stipribas parbaudes nosacijumiem un EN ISO 13997:1999.
o , lai parivétu izsardziba parbaudes ciklu skaits, pec
ket imds ik sagriezs, darbojtesar onstanty tnmu. AzsardzToa pret pEan spéks kas napleciesams, a sapést parbaudes i
Speks. urdurtu ar standarta

[ Evaluation | 0561 WARINER I O jums _[0561 - MARINER [Parbaude I — 3 7
b E 00| 500 | 2000 |8000| - (] L A= nodiumizturba (okiu skaits 700 | 500 | 2000 | 8000 | -
- - = aizsardzlba pret sagriesanu z
05 1 12 | 25 | s0 |100]200 [ T 5 12 | 25 | s0 | 100 |200
0h 1 Force de daaniure (N 0 [ 25 | s |75 - o 04 7 = pesanas spés (N 0|25 | s | 75 | -
ance 31 o - D= Force de penetration par aguile (N) 20 60 | 100 [ 750 ioa pret oW atisiod Caurcursans sp8KE ] 20 | 60 | 100 | 150
Norme ENISG 128671868 AP X Esal, A (B[ ClolE[F N \s'ﬁ“ a«s'fev'e fgory (ToM) awstos A-F x Pirhaude Al B [c| oo |E|F
Nerme EN = sisarczrea prer BBEHENTSO
e P AR ) B NIRRT
i) Plus le chifffe est élové, plus lo résutat du test est bon. X signifie « non soumis & fessai ». P sigrifie ABCDE Liciakam skaitim atoist abaks parbaudes rzulats. Ar X apzima neparbaudi procut. P nozim, ka prodts i turis prbaudi
ABCDE e

Les présentes informations & Iattention de 1 pour vous sder & holsir vote parian e prarton. L essas o lbarsiis puvant guder vom cholx s e sontpes
o cvatuot s condiions roetos s o 4 vl Low ivesu e bases sur les toire, qui ne reflétent pas nécessairement les

Coneions de raval actuees. I appartiont dono & wtisatelr o non a 1abricant o verir Facéuaion dun gant pamcu\ler avec! appucauon prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des rist

Ce gant ne convient que pour des applications universelles présentant de faibles risques mécaniques. Pour tous les gants ayant une résistance & la déchirure de niveau 1 ou plus: en cas de

tsaus dnirainement ans des picos de machine an watlon e port s ganis stntar. No protdge pas caireles abjets poinus,comm s aiglles d'njection par ex

En cas de doute ou pour lige a It gants, au prise, au au fabricant

Gt das Fneiniahens fusch sich crahanc Maschmenore bestcht, diren keine Handschuhe. gorag in Schutz gegen spitze Objekie, 2.B. Fragen und
Unkiatheton 2um Einsatz cleses Handschuns wanden Sie schan den belrablichen Sicherhelisboaufispten. den Litoranion e don Horolor

Reinigur
Die Pflege el adolsbicher Reinigungsmittel (2.8 Birsten, Putzlappen, etc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beratung eines anerkannten
Fachbetrisbes erfordetich, welsch durch eine deratige Behandlung die Schutzsigenschaften des Handschuhs veréndem Kennen. Vor sinem emeuten Einsatz sind die Handschuni auf jeden Fall
auf Unversehrtheit zu prifen. Gleiches git ir die Dl Bewsitung et . Lelstungastfen baser uf Prifngen an unbenztsn
Handschuhen. Eine Ubertragung der Handschuhe nach foeb Prifung

WAXBERR

Verpackung, Lagerung, und Entsorgunt

B ey Die jeweils Kleinste In PE-Bautin oder Snichen umweltroundicten
Umechiigssungen. Die. Handschuhe missan sachgerecht gaiagert werden. an. in Karions i rockenen Raumen. Eilsse wie. Feuchigkat, Tomperaturen, Licht Sowie natiriche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anaemng der Schutzoigenschatten zur Folge haben. Dies git simentsprechend auch fir den Transport. Ene Verfalzelt kann g genannt werden, da diese
‘abhangig ist vom Grad des der konkreten Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den ortichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
100% Baumwolle, naturfarben
Niteil, blau

Gesundhetsrisiken
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen

me und Adresse des Herstel Notifizierte Stell, die fir die Durchfiihrung der Baumusterprifung
HELMUT FELDTMANN GmbH verantwortlich ist:

Zunftstrate 28 MIRTA KONTROL d.0.0.

D-21244 BuchholziNordheide Javorinska 3

www feldtmann.de 10040 Zagreb - Dubrava
info@feldtmann.de Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474

Valmistaj tuksen (EU) 2016/425, litteen I, kohdan 1.4 mukai

Art. 0561 - MARINER
Henkilbnsuojain kategoria 2
Koot: 1

Lo huololisest lpi men kitoa! os ovwtat herkiénsuciaimon odellen.olt valolelt oo litimadn nama Kéytajlle suumnatut tiedo uoteeseen ti antamasn ne

Un entrtien  aido de produis de nottyag disponiles dans o commerco (ox.: brosses,chifos, fc 6. Lo \avage oule
préalable avec une entreprise spécialisée reconnue e tenu pou ute priétés du produ. L'intégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de i pour l'effet protecteur en Toncion des niveaux o6 puissance indiqués. L Svaluation ! 568 niveau do performances s6 basent sur dos
essais menés sur des gants neufs. D'autres essais doivent étre menés afin de connaitre les résultats pour des gans usagés aprés entretien.

wxﬁ&@

Cet article est lvré dans un emballage de vente unique en carton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques

simialres.Los gants donent B stockés carectemant dans dos bofles en caton, au sec. LNUmIGLé,a empéralure a it of [ évalulon natroiedu matériau pendent un péiode
't changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car ¢ dusure, d utilisation

d‘ulmsalmn Elmination conformement aux dispositons ocales

Comy rielle | Composition du produit

i

nitrile bleu

Risques pour la santé
Des réaclions allergiques aux composants du gant sont possibles maigré une utiisation correcte du produit. En cas de réaction allergique, il est recommandé de cesser toute utisation des
gants pour le moment et de consulter un médecin

e du fabricant Orqanisme nolfé esponsable de Vexécution de 'essai de type :

HELMUT FELDIMANN ‘GmbH MIRTA KONTROL d.o.

ZunftstraBe 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz n der Nordheide HR-10040 Zagret

‘www feldtmann.d N°de |'ovgammu do coratation: 2478

info@feldtmann.de FR )

Informacie producenta wedtug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 jzapis w )
Art. 0561 - MARINER
40, kategoria 2
Rozmiary: 10 - 11
Prosiny o tareme zapornaiede 2 iy omacai pzed ey Py prasazyyeni rodko oy indicualnel 01 2 Pfistes Zohwiazandolgryé e ama da
uzy\kowmka lub Drzekazac  je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze str
ich

Taté tarkoitusta varten naité kaytizjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineissé olevat merkinnit
iama kasineet on sertiioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, ett3 tuote tayltaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

Ni indardien ni ke

Siandarit oy detiaviaSa: Eurcopan unisnin vialinen 16nl Osteiaviess Beuih Verlag GmbHta, 10787 Berlini. www.beuth.de.

EN - Kisineiden yl g

EN 388:2019 Suqakaslneet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kiisineiden on saavutettava vahintain yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, villojen, repéisyn

= Te rekawice sa certyfikowane jako érodek ochrony maywuame, (801). Znak CE wskazuje, Ze ten produkt speinia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
( € Deklaracja zgodnosci dostepna jest na

[TR] = Nelozy weiat po uwage informacie producental ] = Data produke - patz etykieta CE na rekawice
‘Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spelniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnosé w: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 1SO 21420:2020 Rekawice ochronne — Wymogi ogéine i techniki testowe dla rekawic
EN 388:2019 musza dla co najmnie jedne)  cech (wytrzymalose na écierarie, na przecieci, na dalsze fozdzerarie | przeKiucie)
‘osiagna¢ co najmniej stopier mocy 1 lub stopien mocy A dla badania wytrzymalosci na przecigcie TDM wedlug EN ISO 13997:1999.
Wiyirzymatosé na éclranie: Lczba obrotow, Kore sa potizebne, aby preelrzet rekawice testow. Wytzymalos na przeciece: Liczba cykl estowych, przy
Wich sy Sl kot il b 2o Py S daSaego GG Sk, KO psbr G 2630 ot o0

rescmiols badan

ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN ISO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esinelta vastaan i preokiucia: Sia. ki jest konieczna do przeklucia przedmiolu badania przy uzyclu standardowe koricowkitestowe
Hankauksen kesto: Kierrosten lukumaara, fotka vaaditaan testattavan kasineen Iapaisemiseksi hankaamalla. Villon kesto: Testausjaksojen lukumaara, joiden [Rroriatestows | st T2 3 5
Jalkeen testattava tuote on Iapaisty lekkaamalla tasaisella nopeudella. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotieen repaisemiseksi, ‘Odpomost na Scieranie 4 ba cykil Scierania) | 100 | 500 | 2000 | 8000
ohon on ey it 8 = Odporo s prasciee sl Cove) 1 ie (indeks) ~test Coupe | 1.2 | 2.5 | 50 | 100 | &
leulanpiston kesto: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Iapéisemiseen standardoidulla testipikilé C = Odpornosé na rozrywani T Gedpornosé na rozrywanie (N o2 75
Testumiatart [ Fetae | 5T MARINER | 1 7 3 , 5 5= Gpomo a preedsurawiants 1 = Odpornosé na przedziurawionie (N) 20 | 60 | 100 | 150 | - |
. £ ——— ] 00 1 500 2000 | moo0 T E = Odpomoéc na przeciecie (TDM) wg EN ISO X Test AlB o [E[F
0-5 1 lukumazra 13997:1999 TS T przeciacio wedug EN TS0 2[5 0|15 ]2 |
0 7 B = Villonkesavyys (osoltin) Coupe-Test | 12 | 25 | 50 | 100 13997:1999 (N
0.4 1 C=Repaisyn kesto (N 70 25 50 75 ) .
11 T S — o4 1 S=Fommmiees L s sz, yipecy st v e X imaces tadan’. P cenac ey
leikkauksen kesto Testi A B ¢ | D E|F ABCDE
Tkainon kauser woso 0 | 2 | o | 10 | 15 [z | %0

ABCDE

Nams kaymaue suunnatut tiedot on tarkoitettu a tarjoavat tosin apua ta niden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida
odelsia Kiytoclosuntala. Sucristasol perustvat lboraloriclostion uloksin, joka el vallimall vastaa. tyokohioessa valisévia todeliss blosunioia. TASt3 Syyet3 on Kaylajn
vastuulla,

Mita suurempi numero, sita parempi testitulos. X tarkoilttaa "ei testattu. P tarkoittaa "hyvaksytty"

. vamistaa tietyn

Kasine sovelluu ainoastaan yleisiin kaytiotarkoituksiin, joinin lityy lievia mekaanisia vaaroja. Kaikki véhintaan tasoa 1 vastaavan jatkorepaisyvoiman suojakésineet: jos on olemassa vaara,
etta pybrivat koneen osat imaisevat esineits sisaansa, suojakasineita ei saa kiyltaa. Ei suojaa teravakarkisilta esineilt3, kuten esim. injeklioneulat
Jos sinulla on kysyttavid kisineen kaytosta tai siihen littyy ota yhteytta yrityksen tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (es Ine}. Jos hluat pesh Wdskucet u tondine na kemissaan pesn, ofs ansi shisyth
nnustetaun slan STy Thkseen. Valmiebia o vasiaa tlaiscets kasll\s\ys!a et asta litoon ainaisudkaen matlmisesta. Tarkasi shachomasis o Lasnastoupt v

Kuin otat ne uudelleen kayttoon. Sama koskee suojavaikutusta mariteltyjen suoritustasojen mukaisesti. Ylia mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kayttamattomille i
suoritettuihin testauksiin; jos tuloksia sovelletaan hoitokasiteltyinin kasineisiin, on suorietiava vastaavia testeja.

WX BRI

Pakkaus, varastointi ja hivittéminen
Tuote toimitetaan yhtenaisessa joka on valmistettu pahvista. Pienin n PE-pussi tai vastaava ympéristoystavalinen suojapakkaus,
Kisineit on varasioava aslanmukaiscla lavala, o I3alkcissa Kivissa tlissa. Kosteudeh, [Ampaticjen, vaion sekh letyn ajan kujuessa tapaniuvan matariaais uonnollsen mutmisen
Kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotteen suojaominaisuuksien muuttuminen. Tuotteelle ei voida iimoittaa koska se rippuu Kaytosté ja
KytiSalueesta. Havitys paikallisten madréysten mukaisest.
Materiaalin koostumus / tuotteen materiaali
100% puuvilla, luonnolinen vari
i, sininen
Terveydelle aiheutuvat vaarat
Tuotteen asianmukaisesta kéyt6sta voi aineutua allergisia reakioita ksineiden komponenteille. Jos allergisia reaktioita iimenee, suosittelemme lopettamaan késineen kiyton toistaiseksi ja
hakeutumaan laakariin.
Valmistajan nimi ja osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstratie 28 Javorinska 3
D-21244 BuchhotzNordreide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmans Tyyppitarkastuksesta nro: 2474 (
vn(o@flldtmannvd-

Tyeoitarkastuksesta vastaava imoltet atos
MIRTA KONTROL d.0.

Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockéu ochvony ndywicusie) prey czym tesly aborsonyjne doslarcza danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem Dotyczy rekawic u odpornosci na rozerwanie
rownym 1 lub wyzszym. Jezeli o ‘czeéci maszy! é rokawic. Brak ochroy przed et Solektam, . ot o ekl
Wrazie pylah | nejasnoéci dotyczacych zakresu tych rekawic n 5. dostawey lub producenta.

Cayszezenie i piel
Rekamencowans est pelegaicla przy ol standsrdowyh Srocktw cyszczacych (np. szezold, cirecad Myce
doradztwa ze strony a jo specialisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasci rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowat rekawice pod wzgledem braku
veskadzen. To samo.don ey ok cchvannedo zgodiie 2 ckradlomyl paciomam wydajnodcl, Ocena 2 nite] podanyml stopnlami wiatéiwotc itytiowsch operi Jest na badarvach
nieuzywanych rekawic, przenoszenie wynikow na rekawice po pielegnacji wymaga przeprowadzenia odpowiednich testow.

WX BRR

Pakowanie, przechowywanie i usuwanie jako odpad
Ten arykuljost dostarczany w jechoitym opskowariu sprzedazowym  krtonu nadejaoego sie do reoykingu. Najmriojeza jednostka obakowaniowa znaiduie sie w woreozkach PE Iu
opakowaniach przyjaznych dia §rodowis! kawice musza by¢ prawidiowo przechowywane, tzn. w kartonach w suchych pomieszczeniach. Wplywy takie jak wigoc,
femperaura, wialo | naaing Zmany Worsywa w darym okTesa Moga spowodowas man wosci ochronnych. Nie mozna okreslic daty utraty wlasciwosci uzytkowych, poniewaz
zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie  regulacjami lokalnym.
Skiad materialowy / produkt skiada sie ze
100% bawelna, naturainy kolon
nitry, niebieski
ko dia zdrowia

Pray prawdkowe prscy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, rskomenduie i, sby zaprzsstat stosowania
rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs
Nazwisko i adres producer

HELWUT FELDTMANN EmoH

Jodnostka notyfikowana, iéra odpowlad
MIRTA KONTROL d.o.

Javorinsh

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Nr Jednostka notyfikowana: 2474
lnlo@feldtmam\ - - ~

tow prototypow:

2ur
D21 21244 Buchholx/Novdh- ide

riges no

ooy elpo ka pagidzeis, ot azsargaprkumu, savukirtlabortor veiias prbaudes nodroina 2T, e novErEma never fkiut fakliskos nosacTumus

darba vieta. Aizsardzibas pakapes tiek pieskirtas, balstoties uz laboratorija veiktajam parbaudém, kas var neatbilst darba vietas faktiskajiem nosacijumiem. Tadé| atbildibu par noteiktu cimdu

e st i e s v o

Ilzmanto$anas mérkis, lieto$anas nozare un risku novértéj

C\mm ir paredzéti tikai universalam lietosanas nozarém, kuras \espmaml viegl mehanisk: riski. Attiecas uz ar 1. klases tal iz parraus: i ja

pastav iekartas rotsjoso dalu izraisits ievilkéanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzibu pret asiem prieksmetiem, memsram weku.as adatam.

Sautaiums un neskaiios Gadma par 3 G smantosanss nozan, 10354, versiotos e Gara oroSToos Sheclse, HegadBtaR va rason

Tiri8ana un kopsana

Kopanu ieteicams veikt ar tirdznieciba pieejamajiem tirisanas lidzekliem (piem., sukam tirfsanas dranam utt.). Lai veiktu mamasanu vai Kimisko firiganu, nepieciesams sazinties ar

apstiprinatu profesionalo uznémumu. RazZotajs neuznemas athllebu par produkta ipasibu \zmamam Pirms atkartotas lieto3anas jaj uda cimdu stavoklis. Tas pats attiecas uz aizsardzibas
o sackans ar noracagom vakspgias mariom, N e Kasam alioas us hleions i parbaLem. Sevokan, 1 roml3us pemerons

Cimiiom, a1 s optans. atosigss paromudes ele Akarot

WABRR

lepakosana, glabasana un utilizacija

-;J—Lm. Pl iriecios o oS amakartons,Mazdkaepkotnsvents s polen, oo s g8 st et el epsojund Cncs

jauzglaba pare . kastds un sausas telpas. Aizsardzibas Tpasibu izmainas var izraisit aréji apstakli, pieméram, mitrums, Iemperaluras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas

noteikta laika lrwervala Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, jo tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lieto3anas un izmanto$anas nozares. Utilizacija atb. vietajiem noteikumiem.

Materiala sastavs/ produkts sastav no

e a—

i, st

Veselibas apdrat
Helootprodukty alb\\stns\
nsutetie
Rajotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 2
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de
info@feldtmann.de

" ariim, ir iespéj

reakcijas uz Gmdu Alergisku @ ieteicams lietosanu un
Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala lestade:

MIRTA KONTROL d.0.0.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Sertifikacijas lestades Nr.: 2474

Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4

Vyr. 0561 - MARINER

PSA kategorie 2

Rozsah: 10-11
Pec pouti ! prosi v preins s mvmace Wi povinost i nfomane pro U2l g, tesp. e vyt e o phecénd csobinio cchranného vbavent (00F).Za tirko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Znatky na rukavicich

Q€ oy rkavice sou cortikoviny joko Oscni achvannd wjbavent (00F). Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

UE = musi bjt dodrzeny informace vroboell &I = Datum vjroby viz Stitek CE na rukavice

Vysvétieni a gisla norem, jich pofadavky rukavice splfuli

Misto zodpovédné za normy: Uredn list Evropské Unie. K dispozici v Beuth Vertag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth de.

EN ISO 21420:2020 Ochranné rukavice - Vseobecné pozadavky a zkugebni metody pro rukavice

EN 388:2019 Ochranné rukavice proti mechanickym rizikm musi alespon pro jednu 2 viastnosti (odolnost proti od8ru, rozfiznut, dalSimu rozirZeni a propichnuti) dosahovat minimaing
vjkonnostnino stupné A pro zkousku odolnosti prot rozfiznuti TOM podie EN ISO 13997:1999.

Odanost prot odétu: Pocel aatek, erjh o zapofe roprodfen lstovac! rukavice. Odolnost oty
testovany vzorek pfi konsta
Odolnost proti pmmcnnuu S are Je zapotreb,

enut: Pocot tstovacich i, ph Kerjch jo

O oy veameic e P S and ook S
[2ZKouska

dolnost proti odéru (poget cyKid odery 0 [ 8000 | - |
5 odoinos proll rofznul (ndex) Coup Test 1

odolnost prot pmmcnnuu N

Zkouska
E = odolnost proll rozfiznull EN 150 13997:1999 (N

= odainost pr
13997:1999
AECDE

Véeobecné informace
Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomiicka pii vybru Vaseho ochranného vybaveni, pricem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vibér, nejsou vak schopné posoudit skutecné
podminky na_pracovisti. Vykonnosni Slupné se zakladaji na vysledcich laboratornich zkousek, kleré ne bezpodminetng odrazi akiudini podminky na pracovisti. Proto je zcela v
jrobee, aby rukavice pro planovanou oblast pouzit

lice, tim lepsi vysledek zkousky. X znamend ,nezkouseno’. P znamen:

oblas izika
Thio nikavics o vhodns e ro univredin cblast Poui s mimjmi mecharickymi rizky. Pro sty rukavics s pevnsti v natrZeni stupné 1 nabo vy3sipat: Pokud ozt
nebezpedi imi se dily zafizeni, nesmi se pouzi prot oseym precmélum nap. nekenim el
V pripace pirih ne‘asnusu v ohledu na oblast pouZiti téchto phi dodavatele nebo vyrobce.

Cistoni a péce

G rukavice se doporutuje pecovat pomoci béznjch Gisticich pipravk (nap. kartate, hadry, atd.). Myti nebo chemicks isténi vyZaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
zménu viastnosti zde vyrobce neprebira Zadnou zaruku, tovnym pouZitim je nuiné zkontrolovat, zda jsou rukavice neporusené. TotéZ plati pro ochranny utinek podie stanovenych
Grovni vikonnasti. Ohodnocent nize vedenymi vikonnostaimi stupni je zalozeno na zkouskach nepouzitych rukavic, prenesent vysledk na rukavice po provedeni péce vyZaduje provedeni
nmslusnyw zZkousek.

WA BRI
Baleni, skladovani a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepsnkovehn kartonu. VZdy nejmensi obalova jednotka se nachazi v PE sa nebo podobnych eko\ng\ckych
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, tj. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, teplota, svétio a také pfirodni zmény materidlu za uréité obdobi m it
asladek sménu achwannyen wasinos. Dobu maximaini pouzieinos neize usést, Jeka3 a 24vil na S opelebent, pouS a oblass poustl. Litidacs ot ristich Lstanoveni

j osobu

100% bavina, pfirozen barva
nitril, modry

Zdravotni rizika

Pii bézné praci s vjrobkem mize dojit k alergickym reakeim 2 béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergicks reakce projeviy, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat

Iekafskou pomoc.
Nazev a adresa vyrol
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 28
D-21244 Buchholz/Nordheide
‘www.feldtmann.
info@feldtmann.de

‘Oznamuijici subjekt, ktery je zodpovédny za provedeni zkousky konstrukéniho vzorku:
MIRTA KONTROL d.c

Javorinska 3
HR-10040 Zagreb - Dubrava
‘Oznamujici subjekt : 2474




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, billage Il paragraaf 1.4
Art. 0561 - MARINER
PBM categorie 2
Maten: 10 - 11
Lees dit aandachiig voor gebrul! U bent varplcht om deze getrulkrsinformatie b het doargeven van de persoonike beschemingsmiddele (PEM) b te voegen of san de ontvanger te
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op wwiw.feldt

Markeringen op de handschoenen

C e zin als p i (PBM).

Vemldemng (EU) 2016/425. uop

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldos
Localle vande normen aficiee biad van de Eurapess Unie. Te verkeigen i Beuth Verlag GmbH, 10757 Berlin. wuw beuth de

taan de vereisten van

&, = Zie CE-label op de handschoenen voor de
fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen! produciodatom

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyri
Art. 0561 - MARINER
2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 09 - 11

Pried naudodsmi atdzie persalykis! Perduodami samerines spsaugos premonas Ktam naudotoh taip pat privalots perduct i i naudolojl kita informacla. Tam tkalul galima be
d

apribojimy

Pirstiniy Zenklinimas
C € Sisapinteyrs serfoos apsomorin psaugo g E forfe ot 8 prcukos ik 5 dckinos 216425 rfleis

(] = pagaminimo data . ant GE zenkio, esantio ant pirsines

1 REPRPR——

Standarlo nuorodos: Europos Sajungos Oficialusis leidinys. Galima uzsisakyli i§ leidykios ,Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN - - Algemene elsen en voor EN SO 21420:2020 Apsauginés pirstins — bendrief reikalavima i pirstiniy tikrinimo metodai
porira ton minste Tt ot oo 6o TOM.snfposendighaies vobons EN 150 oo 668 basion EN 388:2019 Apsauginés pirstinés nuo mechaniniy pavojy turi bit bent 1 nasumo (el nusitrynimo, u plysiy didgjimo) arba A
e et snibestends sEnso T stmonsier bi naSumo lygio charaklerstk pagal atsparumo plySimu patkrinima pagal EN ISO 13997:1999.
e b ) loyel we (sparumas nusitrynimui: apsisukimy skaicius, kuro reikia, iekiant kiaurai pratrint estuojama pirtine. Atsparumas pjovimams: testavimo ciky skaicus, kurio
constanie snehed word doorgesneden Seheuneetand e ac i ol s om el gesnecen lesmonsier verde e e e e e e
Perforatieweerstand: De vereiste kracht om het monsier te doorboren met befilp van een gesta J6ga. kiros reiia, nonnt pradurt konlrol
esterier Beoordeling pho Al Test Tz [ 3| 4 s i
(3 s 705 500 T 2000 | 8000 MARINER nimas B
oo Tos) o : e N M T : R RS ST OIS | 100 | 500 | 2000 | 8000
e : m I 1 s o TR S35 T 50 100
Perloraieweerstand - ) - 3 ikrinimas 2 | 2 I
iwoarsand (TM)confor EN 150 ot " st 7 X 0o s0 |75
l13997:1599 '€ = Snijweerstand conform EN S0 139971999 (N)| 2 | 5 | 10 | 15 | 22 [ 30 20 | 60 | 100 | 150
sperumas plySimul paga
ABCOE

Algemene richtiijnen

Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bj het kiezen van uw inatng. Do
feitelike werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten die de

weerspegelen. Het is daarom de veranivoordeheid van de gebrker en riet van de fabrkant om de gesohikineid van e6n bapasids nandschosn voor de beoogde bepasting 1o
control

piaen et mase 2jn et In sizat om da

en isi
Deze handschoen is voor universele toepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
gevaar bestaat om door draaiende machineonderdelen meegesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen. Geen bescherming tegen Scherpe voorwerpen, zoals injectienaalden.
Als u vragen hebt of er zijn over het gebruk neem dan contact op met de bedriffsveligheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant.

iging en onderhoud

Verzorging met in de handel verkrigbare reinigingsmiddelen (z0als borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met een
erkend gespecialiseerd bedri. De fabrikant is niet aansprakelj voor x viggngenan s igorachappen. B most ljd wonian gaconiisend of e hansohoensn onseschadgd s vootsat

ze worden gebrukt Hetzelfde geldt voor het e beoordeiing met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op

{onte ot pEwki hanschosna, ovebrengen v roSun ot dechoonén s oon DoRanGeng vereist hl et v gosehi tas

WNABRR

Verpakking, opslag en afvoer

Dit artikel wordt geleverd in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De Kleinste verpakkingseenheid bevindt zich in PE-zakjes of vergelikbare miieuvriendelije.
verpakkingen. De handschoenen moeten op de juiste manier worden bewaard, dw.z. in dozen in droge ruimtes. Invioeden zoals vochtigheid, temperaturen, licht en natuurljke
materiaalveranderingen nde een bepaalde tidsperiode kunnen verandering van de beschemwnde © igenschappen (ot gouolg habben. Er kan goen vervaldatum worden opgegeven
omdat dit aMankeljk is van de mate van siitage, het gebruik en het
Materiaalsamenstelling / het product bestaat uit

100% katoen, natuurljke Kieur

it blauw

Bj juist gebruik van het product kunnen van ontstaan. Als er is het raadzaam om het gebruik van
deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies in te winnen.
ikant A Ide instantie die ik is voor het ui van
HELMUT FELDTMANN GmbH het
ZunftstraBe 28 MIRTA KONTROL d.o.
D-21244 BuchholziNordheide Javorinska 3

wwwfeldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava
i de A Ide instantie nr.: 2474

Information fran ti forordning (EU) 2016/425, Bilaga Il, Avsnitt 1.4

Art. 0561 - MARINER
PSA Kategori 2

Storlekar: 10 - 11

Las igenom noga fore anvandning! Du ar skyldig att bifoga denna anvandarinformaton vid dveriatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sat dverlamna den til mottagaren.
For detta andamél kan anvindarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de | obegransad utstrackning

Markeringar p4 handskarna

m personiig (PSA)
finns p: it

TT8] - guesrens mmoton s sosks el

Férklaringar och nummer pa standarder vars krav handskarna uj
Referens for standarderna: Europeiska unionens officiella idning. Ges b Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
EN IS0 21420:2020 Skyddshandskar - Allméinna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2019 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av
och punkteringsmotstand) i skérbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999.
Nétningsbestandighet: Antal varv som kravs for nétas sonder.

visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.

- Tilverkningsdatum se CE-etiketten | handskar

fivhallfasthet

Antalet testcykler med konstant hastighet som behévs for
(foremalet.

Kuo didesnis skaicius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiskia .nepatikrinta”. P reiskia ,patikrinta’.
Bendro pobidzio pastal

Naudolojui skirta informacija yra skirta padeti jums tinkamai iSsirinkl apsaugines priemones, laboratoriniai tyrima suteikia galimybe pasirinkt tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakleristiky
ivertinimo konkregiomis aplinkybémis. Nasumo lygiai yra pagristi atiktais laboratoriniais tyrimais, kurie nebtinai atitinka konkregios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas
privalo patikinti sio produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis s'lygomis.

e pirsinés yra skitos ik vaiiems darbans, susijusiems s nedidele mechaniniy pavoly rizka. Visoms 1 Kases plysimo jegos pirlinems galija nuostata: jeigu kyla raukimo pavojus del

besisukanci i

Jeiturite Kausimy dél iy pirstiniy finkamo naudojimo, kmpknss iimones saugos kontrolieriy, tiekéja argammma

Valymas ir priefidr:

Rekomendumama oreilai naudoli praslas priemones (pvz, epeléius, Suostes ir pan.). ries skalbiant arvalant cheminy bOd reia pasiart su kvalfkuolu specalsty. Gamintojas negall
i sisakonybeés dél charaklersiku pakimo. Pries naudojat prines isada rokia atkin, ar jos nepazeisios s pats pasakyina i ape apsaugin povek pagal nustaus vekmo

s, Nasuma g vertimas b galireiketi atlikt papild inkamumo patkrinimus.

WABRR

Pakavinas, slymas i utizavimas
Sis produkias yra pristatomas_vienodose pakuotése, pagamintose s perdi Kartono. MaZiausia pakuotés dalis yra polietieniniuose maiseliuose arba panaSiuose apiinkai
med:

m i
nekenksmingose pakuota e, irtines reki Ikl ka1 . karioinése GaZulbas sauscje patalpa. Tokie fakional Kaip arégrms, lamperatir, &viesa belnaldralis 1g0s pokyGiai
begant 1akuf gal piskieiprie prSin apsauginil charaklorisig pasikeitmo. Galiojma pabeigos daios musiatyt nagalime, nes af priauso nub naudojmo intensyvum, naudojimo PobDEZ0
bei veikios srities. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy.
Produkto medsiagos / sandara
100% medvilne, nataralios spaivos.
nitrlo, melynas

Su sveikata susijusi rizika
Tinkamai naudojantis pirstinémis gali atsirasti alerginé reakeija | pirstiniy
iaydytoja

Pasireiskus

tam kartui pirStines nusimaut, jy nebenaudoti r kreiptis

Gamintojo pavadinimas ir adresas

HELMUT FELDTMANN GmbH" MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Sertifikavimo [staigos Nr.: 2474
info@feldtmann.de

LT

vastavalt méiruse (EL) 2016/425 Il lisa punkile 1.4

Suurused: 10- 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE)
I

sasjale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

Siimbolid kinnastel
Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

[0 — (] - Tomisupaon: o kinas

‘Standardite, mille ndudeid kindad tiidavad, selgitus ja numbrid

Standardite avaldamisviide: Euroopa Liidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN IS0 21420:2020 Kaitsekindad. Uldnouded ja katsemeetodid

EN 388:2019 malt (kulumis-ja Iikekindlus, edasirebimis- ja labistusjoud) vastama standardi EN ISO 13997:1999

ingebestindighet: Antal oratt testhand rbestindiche kohase lskekindluse TDM-tesiiargi vahemalttoimivusiasemele 1 vai ImmlvuslasemeleA
Blamnaertasting Kraten som v 6 a4 JEnomaera tosloromaol o on SHndardaeiad povepets Kulumikindls: ktslaava inda akubtamisoks vjalk pooroto o LSikaind juures katseobjekt vaalke katsetsiikite
jokt ehiu s
[ Beddmning | 0561-MARINER | 7 3 7 Eiiuaid i 5 joud
0-4 4 Kitiuknhlnumld 056° IARINER 2
0- 1 £ X X 4 500
0-4 1 [ 25 50 75 1 2,
07 1 60 | 100 | 50 1 2
AF X Test B¢l bl E 1 I
E = Skarbestandighet enligt EN 150 13997:1999 (N [ 5 [ 0] 15 [ 22 ikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1999 kohaselt X atse B8 ]
< Tolkekindis ENTSO 1399 N i
Ju hgre sifra, desto bt testresultat. X betyder “inte testad. P betyder "godkand” e - !

inna anvisningar
Bones vindarommaton it avsedd som on il vid valot erbjuder aven om de inte anpassats till den faktiska arbetsplatsens krav.
Kravnivaema bygger pa resultaten av laboratorietesterna, som inte nodvindigtvis alelspeglar de aktuella kraven pa arbetsplatsen. Det &r darfor et ar anvandarens och inte tlverkarens
ansvar att testa en viss handske for det avsedda anvandningsomradet
Anvéndni iekbedBmnis
Denna handske ar endast avsedd for anvéindning inom aliménna forenade med lattare risker. For alla handskar med rivstyria kiass 1 eller hogre galler foliande: Inga
skt e om det e,k i cimgring pd grund o i maskindelar Inget skydd mot vassa foremal, il exempel mekionendlar

du vanda dig till Gretagets sakerhetsansvariga, leverantoren eller tilverkaren

Rengéring och skdtsel

Virskommenerar ait au anvander vanliga renggringsprodulkir (il sxempel borstar, ssor . 1), For i ller kemisk rengding kv det att du st kontaktar on ackhandel o radgivring
Tilvakaren tar inget anevar 161 Uppkomna orindingar. Kontrolers at handskama. & hla ore vane. anvandningSilale. Detsamma. Gallr o1 dkyddecfidion et de. anghna
prectancianivaara, BeGcmningen e dessa kravnivaer Y90St p ssing av camianda handskar, varir fomya eeting maste goras Ser o rengering ot af Garantra sarna resuat
WABRR

Férpackning, férvaring och avfallshantering

e el e o onsumntopacining o rvingstar ppptaron De s Grpcingseneles gger P ler e ioviniga Gackninge Handskarna
méaste forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan andras pa grund ay t, temperaturforhallanden och ljus ‘ocksa som en fdljd av naturliga
materialforandringar ver tid. Det gar inte att ange ett st fore-c datum da handskarna haller olika lange bsmende graden av. shtage anvéndning och verksamhststyp Avlal\shantenng sker i
Chlighet med loksi bestmmeleer

Materialsammansittning/produkten bestar av

100% barmll naturlg rg

nitril, bla

Halsorisker
Alergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvandning av handskama. Om allergiska reaktioner skulle Uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvands tils vidare och att du
radiragar lakare

Tillverkarens namn och adress Anmét organ som ér ansvarigt for

HELIUT FELOTUANN Gt jodkénnandet:
Zunftstraf MIRTA KONTROL d.0.0.
D-21244 Buchholx/Novdh Javorinska 3

www feldtm:

HR-10040 Zagreb - Dubrava

inoieitmann.de Certifieringsorgan nummer.: 2474

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P thendab ,sooritatud”

ABCDE

Otdised méirku

Soo asulajabave on mbeldud abiks kalsevahendite valkul Laborkatsed pakuvad vallu tegemisel kil abi, kid nends pBhial el ssa innata tegelkke t5ckohal vallseveld tingims,
Toimivustasemed pohinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mite toolja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest,

Need kindad sobivad Uksnes vakeste rgney keht igle kel

lssctEmbamise ot poGriovets misingosade 6, of toh! ndsld kende. Kindad o kltso eraveto csemote,rtsistade, st

Kui teil on nende kinnaste kohta \armi v6i toots pocle.

Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste arjad, ne) semist voi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida padevalt erietievatielt. Tootja

o vastuta selles it kinaste omaduste muLlumise oat. Ene Kinhaste taackasuiamist Lieb Knclast kontrolda, of nel poloks Kanjuslusi, Sama keht kaisva fome Kohta vastaval
Ulaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi abinud kinnastele on vaja

on aste 1 v4i korgem: Kui esineb

teha vastavad katsed.

WX BRR

Pakend, hoidmine ja jaétmekiti
Fooss tamitakse ihiastatud miliakend, millsks on taaskssutatav pappkar, Vakseimad Snikad o peldd i samastess
Kindsld uab hlda iges, o papplcartis ulves . Wajuid nagi ik, empersiar, vaious v loomuld malarslmutsed totus aiaparioodi jookeul vivad e
kaitseomadusi. Kolblikkusaega el ole véimalik anda, kuna see oleneb kasutamisest ja
Koostis / materjalid, millest toode koosneb
100% puuvil, lookmalik varv
i, sinine
Terviseriski
oot kasutamise ajal vGib esineda allergiline reaktsioon kinnaste koostisosade tttu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatay neid kindaid monda aega mitte edasi kasutada ja
pidada nou arstiga.
Tootja nimi ja aadress
HELMUT FELDTMAKN Gt

gemise eest vastutav teavitatud

n-ztw Bwhholx/Nordmvd- M'RT‘ KONIROL doo.
HR10040 Zagre - Dubrava

l“'“@fﬂld""ﬂ"“ de Sertimisasutuse nr:

Oplysninger fra iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 o

Art. 0561 - MARINER
PSA-kategori 2
Storrelser: 09 - 11

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlagge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne

= Disse handsker er cerficeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- mzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
i i findes p i

roducentens oplysninger skal overholdes! ] [ —

standarder, hvis krav fra hands} I
Referencer i standarderme: Den Europeiske Unons Tidends. Kan kabes his Beuth Veriag GmbH, 10767 Berl. wwwkbeuth de

EN1SO 21420:2020 handsker

EN 38¢ mod for én af (slidfasthed, rivestyrke og mindst ydelsestrin 1
eller ydelsestrin A for TDM-skeerefasthedstest i henhold il EN 1SO 13997:1998.
Stfathed: Dt s omarejinger, dor krves for o e |gsnnem ealrindakon. Scarfasthc: Dot sntl sy mac onstant hastghed, uorved

testhandst estyrc it rive den ferigere op.

oo naiges Don ket g fo ot skt mul | toathandckan e on stamaarsiarel teaSpise

Tost
E - Skesrefasthed It EN SO 139971999 (N
Jo hojere tal, jo bedre testresullal. X betyder “Kkke testet’. P betyder bestaet .

Generelle bemarkninger

Denne brugerinformation er beregnet il at hjzelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hjzslp tl at veelge, men ikke kan vurdere de faktiske arbejdsforhold.
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nadvendigvis afspejler de aktuelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den pataenkte anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelle fisici. For alle en ivestyrke pa trin 1 eller hajere gasider folgende: Hvis der er fare for at
v rkaet 1 olernl machindel. i der K banen handaker, Ingen beskytelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler.
Ved sporgsmal eller tvivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandaren eller producenten.

Rengoring og pleje

e anefaes vea 1 of ommeril rengoringaride (ks bortr i, oo ). vask aler ke res kraver lorudghenda ridghring 3 en snerkancl sperslserst ikaombad.
roducenten kan ikke tage ansvar for andringer i egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det samme gaelder for beskyttelseseffekien i henhold ti

e angne ydelsssniveaver Vurderingen e clsce ydelsesniveater ef baserel b est med Ubrugie handsker. For i Kunne overfare resulatems efler plejebahanding af handskems, ska

de bekresftes vha. tisvarende test.

WX BRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse

Denne vare leveres | en ensartet salgsemballage lavet af genanvendeligt pap. Den mindste embaliageenhed er embaleret | PE-poser eller lignende milovenlig indpakning. Handskeme skal
opbevares korrekt, dvs. | csker | forre lokaler. Pavirkninger sasom fugt, temperalurer, lys og naturige forandringer | konstruktionsmaterialet over tid kan medfore zndring af
beskyttelsesegenskabere. Der kan ikke angives en udlabstid, fordi dette litagegrad, anvendelse Bortskaffolse i, lokale bestemmelser.
Materialesammensztning/produktot er lavet af

100% bomuld, naturig forve

it bl

Sundhedsri
o orrokt anvendelso af produldet kan dr orskomme allegiske reakioner p komponnteme | handsken, Hvs dr orokommer alergiske reakloner, anbefales da at man holder op med at
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

Navn og adresse pé fabrikanten
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de
info@feldtmann.de

Bemyndiget organ, derer ansvarligtfor
udforelse af typeproven:

MIRTA KONTROL d.0.0.
Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Bemyndiget organ nr.: 2474

DK

Informatiile conform (UE) 2016/425, Anexa Il paragraful 1.4
Art. 0561 - MARINER

EIP categoria 2

Mari -1

Tnainte de utilizare, va rugam s cititi cu atentie! Aveti obhga;wa de a anexa aceste informatii de utilizare atunci cand transmiteti echipamentul mdwldual de protectie (EIP), respectiv atunci
cénd il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot i muliplicate in mod nelimitat si descarcate de la wwiw.feldtmann.d
Marcaje pe manusi

< Acesto manusisun orfica ca.ochipament individul e proteci (E1P) Marcajl GE idic faptl o acest produs corospunde cerifolor Regulamenti (UE)
2016/425. Declaratia s

S ————— (] = ottt voso marel G o o marus
Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de manusi.

Referinta standardelor: Jumalul Oficial al Uniunii Europene. De obinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN IS0 21420:2020

pentru manusi

EN 388:2019 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie sa atinga pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performant 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei a taiere TOM conform EN SO 13997:1999.
Rezistenta Ia frctiune: Numarul de rotatil necesare pentru a strapunge ménusa de test. Rezistenta la tajere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este
{8 Iaviteza constant, Forla a rupere continua: Fota necosard pentr a rupomal departe esantons tdat
Forta a perforare: Forta necesara pentru a perfora esantionul cu ajutorul unui varf de testare standardizat

[ Evaluare | 0567-WARINER | T 7 3 75
0-4 4 100 | 500 | 2000 | 8000
0- T X X
0-4 1 10 25 50 75
0-4 1 20 | 60 | 100 | 150 | -
A-F x estare Al B | | o [E|F
S a ere conom ENISO T97:1999 | 5 |5 | 10 | 15 | 22 | %

Cu cat ciffa este mai mare, cu atat rezultatul testri a fost mai bun. X inseamna netestat". P inseamna promovat”

'E ABCDE

Indicatii generale

Aceste informatii de utlizare au fost gandite ca ajutor Tn alegerea echipamentului dvs. de protectie, lestele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea insa s& evalueze conditile
efective ale spatiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele testarilor de laborator care nu reflecta neaparat condiile actuale din spatiul de lucru. Din acest motiv,
responsabiltatea verificari adecvaril unor manusi anume pentru domeniul de utiizare planificat i revine utiizatorului,iar nu producatorului

Dostinaia d utlzars, domeniul do uizar o evalusres riscurior

niversale, cu riscurl mecanice usoare. Pentru toate ménusile cu o forta de propagare a ruperii de nivel 1 sau mai mare, este

ot Dach oxss pericol de agatare din cauza pieselor rotative ale masinii, nu este permisa purtarea de manusi. Nu oferd pmnme impotriva obiectelor ascutite, de ex. ace de seringa.
sigure

n caz de intrebari sau neclaritai privind domeniul de utiizare a acestor manusi, adresati-va
Curétare
S resomands ngilrea cu ageti de curatal abisnu (de ex. per, avete de curdtat elc.). Spélarea sau curdfarea chimica nocesia consultarea in proalail a unel fime de specialiate
autorizate. Producétorul nu prea nicio raspundere pentru modificarile proprietatior care rezulta de aici. Inainte de o noua utiizare, manusile trebuie verificate intotdeauna cu privire la
integritate. Acelasi lucru este valabil 5i pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurile de performanta specificate. Evaluarea cu nivelurile de performanta sus-numite se bazeaza pe
testri efectuate asupra unor manusi neutlizate, iar pa efectuarea unor testéri corespunzatoare.

WX B RR

Ambalare, depozitare si eliminare la d

Acest articol esle livrat In ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul.
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului intr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietatilor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de utizare si de
domeniul de um-zare Eliminarea la deseuri se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

Compozitielprodusul este compus din
S et cata
i, albastru

Riscuri pentru sénitate
‘Atunci cand se lucreaza in mod
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

u produsul, pot aparea la

manusilor. Daca apar reacti alergice, se recomanda intreruperea temporaré a utiizarii

Numele si adresa producitorului

Organismul notficat responsabi de
HELMUT FELDTMANN GmbH CE de

n ot Buchholx/Novdmld' inska
HR-10040 Zagreb - Dubrava
Nr. organism de certificare: 2474

info@feldiman -



